GRUA TORRE /| TOWER CRANE
GRUE A TOUR / TURMDREHKRAN
BALUEHHBIN KPAH | 432y 4adl
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SR 4000 kg
T6-150 35m SR/DR 4250 kg
01,75 m
1 [ 2 3 N
B SR 4000 kg
30m SR /DR 5200 kg
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Hor= Hsr— 0,53 —-145.40.500 --- 161.32.000
T6-150 -- - 161.31.000
- . . . TD6-150 - 161.31.700
Altura méxima bajo gancho sin arriostrar (m). TM6-150- --161.35.000
Maximum height under hook without fastening (m). --141.43.500 - 161.31.500
He = uaute:r Izna);i.r_r;fle ﬁousvcrotihe; sans ancrage (m). ---141.44.500 ----161:21:000
rax. Hakenhohe ohne Verstreben (m)6 141.45.500 BNI 45-150 --161.20.500
aKcumMallbHasi ebicoma oo KproKoMm be3 K[iDeﬂ.ﬂeHUH (m) 141.46.500 BNI 6-150 - - 161.20.000
m) L0 s alball e ls ) ad -—-145.47.500 ABH 100 --201.23.000
(H) TRASLACION / TRAVELLING / (H) ESTACIONARIA / STATIONARY /
TRASLATION / / FORTBEWEGUNG / TMEPEMELLEHWE | 45‘)3:M STATIONAIRE / STATIONAR / CTAUMOHAPHOE COCTOFIHME/ rﬁ@
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CARGAS / LOADS /CHARGES / LASTEN / HAIPY3Kku / / JeaY) J145.A

Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / Hochstlasten / MakcumanbHbie Hazpyaku | 3 sex @Aﬂ
SR (kg) SR-4.000 kg
4000 kg ) .AlcarTce del gancho [m] / Hook reachv[m] o
AN @... () Portée du crochet (m) / Reichweite des Hakens (m) / Paduyc deiicmeusi kpioka (m) | <Uadll s3a
m
[m] 30 35 40 45 50 55 60
60 32,7 3980 3695 3175 2770 2445 2180 2000
55 32,76 4000 3715 3195 2790 2465 2200 oog
50 35,96 4000 4000 3550 3105 2750 ooo 0oo
45 37,42 4000 4000 3715 3250 oono ooo 0oo
40 38,20 4000 4000 3800 ooo oono oog 0oo
35 35,0 4000 4000 ooo ooa ooo ooo ooao
30 30,0 4000 ooo oo oo ogdod ood ood
/ Cargas maximas / Maximum loads / Charges maximales / Hochstlasten / MakcumarnbHbie Hazpy3ku | 3 sax ‘5~=§i
L’S‘J UZYU SR /DR (kg) SR/DR - 4000/8000kg
4000 / 8000 K Alcance del gancho [m] / Hook reach [m]
[ANANAN 9 Portée du crochet (m) / Reichweite des Hakens (m) / Paduyc deticmeusi kptoka (m) / caldadl) (gaa
m
[m] @ oo (0] 20 25 30 35 40 45 50 55 60
30,6 4000 4000 4000
60 16,4 16450 15030 14090 3410 2905 2510 2200 1940 1750
30,62 4000 4000 4000
55 116,42 /6460 /5040 14100 3420 2915 2520 2210 1950 0o
33,78 4000 4000 4000
50 118,12 17190 15625 14580 3840 3280 2850 2500 0o oo
35,27 4000 4000 4000 4000
45 /18,92 17530 /5900 14810 14035 3450 3000 o0 00 o0
36,11 4000 4000 4000 4000
40 /19,36 17725 16055 14940 /4145 3550 00 o0 00 o0
35,0 4000 4000 4000 4000
35 /19,78 /7905 16200 /5060 14250 oo oo oo oo oo
30,0 4000 4000 4000
30 /20,26 /8000 16365 /5200 00 o0 00 o0 00 o0

CARACTERISTICAS DE MECANISMOS /| MECHANISMS FEATURES

CARACTERISTIQUES DES MECANISMES / MERKMALE DER MECHANISMEN / XAPAKTEPUCTHUKH MEXA

*opcional PN pE— = —
*optional I %f 5=
*en option % d0 f <: :> e i‘
*optional
*onyusi EC3360VF *EC60100VF OG1508VF TC465VF TG2020VF TH1506
*nS_)LI>'| 24,3 kW 44,1 kW 2x5,5 kw 3 kW 2x7,3 kw 11 kw
4 41— 0...30 mimin, 4 ‘ 41—0..50 m//min.
35 4 2t---0...60 m/min. 35 2t---0...100 m/min.
N 0..15
ts 3 0..0.8 15..32 0..20
r/min . 1 m/min
t 25 25 sl/min 32/...(55 m/min
m/min 2 2 : ) m/min
30 40 50 60 50 60 70 80 90 100
m/min m/min
8 ‘ 8t 0...15 m/min. 8 ‘ 8t 0...25 m/min.
7 \ 4 t---0...30 m/min. 7 N 41t---0...50 m/min.
H Q té 167 \ é PToTAL ( EC3360VF+ 0G1508VF + TC465VF) = 38,3 KW
5 5 PToTAL ( EC60100VF+ OG1508VF + TC465VF) = 58,1 KW
v . 4 400V 50Hz
m/min 15 20 25 0 25 30 3 40 45 50
nmin nm/min
H < SR 322 m H < SR 534m
H DR 161 m DR 267m @ \
‘“ \ H
‘ ! 844m 1384'm
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LISTA DE EMBARQUE / PACKING LIST / LISTE DE COLISAGE / KOLLI LISTE | CITUCOK MOCTABKY /J+aill duid  J145.A

DENOMINACION / DENOMINATION / DESIGNATION / BEZEICHNUNG / HA3BAHME | p+i Lim A[m] H[m] P/W[kg]
Torre inferior / Lower tower / BT AR
Tour inférieure / Unterer Turm T16-90 i H ! 6,175 2,190 2,190 3535

e~ ol .
HuxHss 6awHs | LQS-MJ C)ei . L A J

T6-150 = T 6,175 1,870 1,870 2760

Torre / Tower TD6-150 ‘ H 6175 1870 1870 2930
Tour / Turm / Bawts | & ] T3-150 = i 3265 1,870 1,870 1550

,_
>
1

T12-150 12,000 1,870 1,870 5180

Torre asiento pista + base punta de torre + orientacion
Slewing table + tower head base + slewing mechanism
Tour pivot + base du porte-fleche + mécanisme d'orientation
Turmsitz + Turmspitzenbasis + Ausrichtung

CudeHbe nnouwjadku + ocHogaHue sepxHel cekyuu bawHu +
10BOPOMHbIU MexaHU3M

u\)_,ﬂ‘a:\ﬂ+c‘)ﬂ‘ wiJBm\S+QJ‘jﬂ‘BJ§JGJD
Punta de torre / Tower head / Porte-fleche
Turmspitze / epxHsisi cekyusi 6awHu | G)-.\S\ u-ﬂb

4,530 2,100 2,035 5227

7,661 1,225 1,525 1410

Conjunto asiento pista, punta de torre, orientacion
Slewing table assembl +, tower head + slewing
Groupe pivot + porte-fleche + mécanisme d'orientation
Gruppe Turmsitz + Turmspitze + Ausrichtung
CudeHbe nnouwjadku + 8epxHsIsi cekyusi bawHu +
M080POMHBIL MeXaHu3M

Q\J}AM@] +G‘)gl\u»i‘)+o‘)\}ﬂ\3.\;):\.cw

11,000 2,100 2,035 7600

P14-1R (1) 8,665 1,366 1,698 1030
Tramo de pluma P14-2N (2) 10,160 1,226 1,630 1150
Jib section P14-3R (3) 10,160 1,226 1,630 1130
Troncon de fléche P14-4N (4) T 5270 1,226 1,630 495
; P14-11N (5) B0 VAVAVAYA 1V VAVAVAVAVA i VAYAYAYAVAYA\/AVAYAVAYAYAYAV/AVAVAVAVAVAVAV/AVAVAV/AVAVAVRY 10,145 1,226 1,608 780
Auslegerabschnitt ?L
Cekuust cmpens P14-12N (6) A 5255 1,226 1,535 355
IR P14-13N (7) 5,255 1,226 1,535 305
gloxeln P14-14N (8) 5250 1,226 1,530 270
P14-8N (9) 2,095 1,366 1,740 195
Polipasto / Hook assembly SR Q ﬂj 0,990 0,303 1,067 192
Palan / Flaschenzug / Monucnacm / 3_S[ ] DR eSS 1,040 0,337 1,718 347
Tirante sostén pluma / Jib support tie
Tirant de fleche / Haltestange Ausleger Largo / Long ot 5,300 0,700 1,750 1030
Pacmsixka noddepxku cmperbl Corto / Short . AT 4,900 0,445 1,750 443

g3 ddlea alia

Carro / Trolley SR ﬁ%}ﬁ? Eﬁ 1,584 2,400 1,541 260
L A T 1,320 2,366 1,541 350

Chariot / Laufkatze / l'py3osasi menexka 14e DR

Contrapluma con plataformas / Counterjib with platforms

Contre-fleche avec plateformes / Gegenausleger+Plattformen

3 = — =
[MpomuseosecHasi KoHcors ¢ nnamegopmamu | g J[Eall & ;M) . L. 11810 2984 0,500 2500
Laiall

Prolongacion contrapluma con plataforma / Counterjib extension with platform
Prolongement contre-fleche avec plateforme / Verlangerung gegenausleger mit |

plattform / YonuHe+Hue npomusogecHol KoHcornu ¢ rnamgopmodi / [P — R S IT 2,750 2,300 0,500 815
Soporte y elevacion / Support and hoisting
Support et levage / Abstiitzung + Hebewerk

Onopa u nodvem | @25 pe>

EC3360VF
EC60100VF

L] = 2,655 2315 1,750 2160
L 2,655 2315 1750 2625

Plattform + Fiihrerstand / Mnamegpopma u kabura | *4§ 5 Laie 3,760 2,050 2,400 1280

o]
Plataforma y cabina / Platform and cabin / Plateforme et cabine @{
— 9 -

Lastre / Ballast / Lest / Ballast / Gannacm | J& Q QE 3,800 0,580 1,500 6000
[T
Estructura torre de montaje / Ja_lcking cage structure / Structure E q
de tour de montage / Konstruktion des montageturms / T™ 6-150 10,320 2,420 2,310 3500
Cmpykmypa MoHmaxHou bawHu | Sl c)_USaA — k=
LASTRES INFERIORES /| LOWER BALLASTS J145.A
LESTS INFERIEURS / UNTERER BALLAST / HH)XKHUW BAJIJIACT / J&
BNI 45-150 H (m) 19,6 31,2 40 46
P 48 60 72 96
BNI 6-150 H (m) 42,8 48,7 54,7
P (t) 48 72 96

H: Altura bajo gancho / Height under hook / Hauteur maximale sous crochet / Hohe unter dem Haken / Boicoma nod kptokom | illaal) Ja &Uﬂ)\j\

Para alturas intermedias tomar el lastre correspondiente a la altura superior / For intermediate heights take the ballast corresponding to the higher height / Pour les hauteurs intermédiaires, opter pour le
lest correspondant a la hauteur immédiatement supérieure / Fur Zwischenhéhen den entsprechenden Ballast auf fur die hohere Hohe wahlen / [ns npomexymoyHbix esicom eo3bmume bannacm,

coomeemcmeyrowuti Gonbuiel esicome | LQ“—W L, i) J aladdn) s Al cilelds )30
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COMPOSICIONES DE TORRE /| TOWER COMPOSITIONS

COMPOSITIONS DE LA TOUR / TURMZUSAMMENSETZUNGEN | KOHCTPYKLNSI BALWHH / CJ-J‘ <l gSa

Transporte
Transport / Transport / Transport
T H H T TpaHcrnopmupoeka | J&
L \ A ///I///\///\%
[InEEg
gl
1] 42 T3-150 161.32.000 T6-150 ] 711
5,82 v
2| 10 T6-150 161.31.000
129 | 2
3| 158
18,7 | 3
41 216
245 | 4
5| 274
304 |5 7 g
6| 333 H=47,8; AN150
36,2 | 6
71 396
¢ 42 |7
8| 449
' TL20/TX-150
161.36.000 39 45918
9| 488 TL20/TX-150 L2056 Voo | 5159
10| 544 TL20-5,6 204.31.400
i TS20-5,6A Fos 571 |10
11} 600 TS20-5,6A = %;3155600 :
AL20 — 20431'200 56 62,7 | 11
12| 656 ALD20 T520-5,6 = SF'{20.-5 oA T
206.31.300 56 | 68312
AL 20 153.21.800 TSR20-5,6 1}
ALD 20 160.21.250 AS 20 206.31.000 56 | 739 |13
AS 20 160.21.010 ASD 20/24
160.21.080
22223/24 160.21.200 ASR 20
vy ASRD 20/24
ASRD 20/24  156.21.000 s
)y HIGH CUBE 40
T: Torre / Tower / Tour / Turm / BawHu | & Jm 7X
H: Altura / Height / Hauteur / Hohe / Boicoma / &1-\:3‘)‘
@ Otras configuraciones de torre / Other tower configuration
Autres configurations / Andere turmkonfigurationen / lpoyue koHguzypayuu / Al alisa

TREPADO /| CLIMBING | TELESCOPAGE / KLETTERSYSTEM / IECTHMUA / (3.3 J145.A

‘= VAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAVAN ANAV ANAVAVANANAV AN

Nmax: T6-150T + 7XT6-150
> |
h (m) 44,9
H <250 m D (m) 16,2 - 20

P (KN) 662 582

2,5x2,25 1 . Rmax (KN) 104 260

<
}\) D T6-150T = 161.32.500
i ] J Trepado interno / Internal climbing
R = ; T6-150T @ Télescopage intérieur / Inneres klettersystem / BHympeHHsis necm+uya / Qi\-\“ ém\
) ]
T6-150T

IQ‘ Viento fuera de servicio / Out of service wind / Vitesse du vent hors service / Wind auBer betrieb / Bemposas Hagpy3ka e nokoe 1 3aaall CJB @)3\

(f] Consultar / Consult / Nous consulter / Anfragen / KoHcynsmupytimecs | A,J\ t}.&)-“
» En servicio / In service / En service / In betrieb / B pabome / el @
B Fuera de servicio / Out of service / Hors service / AuRer betrieb / B noxoe / 4el) GJ\A
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